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Образы трагедий Шекспира остаются актуальными у авторов разных стран, эпох и направлений. В русской литературе активное использование образов героев Шекспира можно наблюдать у поэтов Серебряного века. Ярко это проявляется в поэзии А.Блока, А.Ахматовой, Б.Пастернака.

В русской литературе появляется понятие «шекспировского текста». Это «совокупность произведений, в которых  реминисценции, заимствованные из художественного мира В. Шекспира, включая его произведения и его биографический миф, систему, компоненты которой связаны между собой различными типами взаимодействий. [Демичева, 2009]

Возникновение понятия произошло в конце 18  века, когда в России начали появляться первые переводы пьес Шекспира.  Период наибольшего заимствования «шекспировских текстов» приходится на 19 век. Позже Ю.Д. Левин назовет это время «одной из наиболее «шекспиризованных» эпох русской литературы». [Левин, 1974]  
Шекспировские мотивы, образы используются  в произведениях романтизма, реализма, модернизма и других направлений искусства. 

Наиболее востребованными среди литераторов шекспировскими образами являются образы героев трагедии «Гамлет». 

Образы героев трагедии привлекали внимание русских литераторов уже в конце 18 – начале 19 вв., когда трагедия была поставлена на сцене русских театров. Первым литературным произведением, которое напрямую восходит к произведению Шекспира, был «Гамлет» Александра Сумарокова. 

После Сумарокова образы «гамлетовских» героев долгое время не получали должного внимания и развивались в театральном искусстве и только в Серебряном веке он подвергся переосмыслению. 

Одним из первых в русской поэзии к образам «Гамлета» обращается А. Блок.  Наибольшее развитие получили образы Гамлета и Офелии,  а также их любовная линия. 

Впервые он использовал шекспировские мотивы в стихотворении «Есть в дикой рощи, у оврага…», написанном в ноябре 1898 г. По мнению О. Казмирчук с сюжетом о Гамлете и Офелии здесь связаны мотивы смерти и страдания.
Также в ноябре 1898 г. А.Блок пишет стихотворение «Офелия в цветах, в уборе…». В этом стихотворении лирический герой занимает отстраненную позицию и лишь со стороны наблюдает за гибелью Офелии и тем, как на это реагирует принц Гамлет.

В декабре 1898 г. А.Блок, снова обращаясь к сюжету трагедии,  пишет стихотворение «Мне снилась ты, в цветах, на шумной сцене». Здесь он воплощает впечатления от домашнего спектакля в Боблове.

 Позже он пишет две «Песни Офелии». 

«Первая» «Песнь Офелии» была написала в 1899 г. Это обращение девушки к своему возлюбленному. 

В 1902 г. А.Блок создает второе стихотворение «Песнь Офелии». Здесь поэт опирается на фольклорную тематику, которая соответствует жанру песни, в отличии от прошлой, где он следовал рыцарскому сюжету. 

В феврале 1904 г. пишется «Я - Гамлет.  Холодеет кровь». Тут лирический герой ассоциирует себя с Гамлетом, а свою любимую – с Офелией.  

Параллельно с А. Блоком образы шекспировской трагедии «Гамлет» использовала и поэтесса Анна Ахматова.  Ее цикл «Читая «Гамлета»», написан в 1909 г.

Стихотворения, входящие в этот цикл представляют собой монологи, обращенные к Гамлету. Лирическая героиня Ахматовой в процессе чтения шекспировской трагедии отождествляет себя с Офелией и по-своему переживает описываемые в трагедии события, по-своему выстраивает отношения с принцем Гамлетом. 

В лирике Б. Пастернака также можно найти шекспировские аллюзии. Необходимо отметить, что Пастернак делал перевод «Гамлета». 

«Сравнение двух шедевров — произведения Шекспира и перевода великого русского поэта — помогает более четко понять какие-то вещи как в биографии самого Пастернака, так и в той исторической обстановке, в которой этот перевод делался.» - пишет С. П. Толкачев. [Толкачев]. 
В лирике Пастернака нет явных цитат из произведений Шекспира, он превращает его мотивы в новое произведение, в основе которого лежат события шекспировских текстов.

В стихотворении  «Уроки английского» (1917г.) мы можем увидеть  «развёрнутую интерпретацию образов двух шекспировских героинь, Дездемоны и Офелии» [Казмирчук].  В. Нилькенбаум считает, что Пастернак пишет об этих героинях, как о своих современницах, обычных женщинах 20 в.[Нилькенбаум]. При этом образы героинь практически складываются из реалистичных деталей.  

В своих стихотворениях Пастернак рассказывает нам о Шекспире «на близком и родном нам языке, который создает эффект уюта и радости от общения с родным домом»[Толкчев].

Еще одно стихотворение, написанное Борисом Пастернаком с использованием шекспировских образов, - «Гамлет». Стихотворение написано в 1946 г. и оно открывает цикл стихов, написанных героем романа «Доктор Живаго». 

Название стихотворения указывает читателям на образ героя шекспировcкой трагедии, однако повествование ведется от лица актера, который исполняет эту роль. Пастернак вводит тему театра.  Дальше вводится тема судьбы, предопределенности, мотив предвидения будущего. 

Подводя итог, мы можем сказать, что образы шекспировских трагедий, в частности «Гамлета», сохраняют свою актуальность, однако каждый автор, использующих их интерпретирует по-своему. 
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